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RACCORDI ISTANTANEI SERIE BSPT CONICO TEFLONATO 
(TECNOPOLIMERO PBT) 

PUSH-IN FITTINGS SERIE BSPT CONIC WITH TEFLON 
(TECHNOPOLYMER PBT) 

DATI TECNICI 
TECHNICAL DATA 

VALORE 
VALUE 

Applicazioni - Applications  Pneumatica, vuoto - Pneumatic, vacuum 

Pressione di utilizzo - Working pressure  0 - 10 Bar 

Pressione negativa massima - Maximum depression  - 750 mmHg 

Temperatura di utilizzo - Working temperature + 5°C / +60°C    

  

DIRITTO MASCHIO - modello MPC (serie BSPT conico) 

MALE CONNECTOR - model MPC (serie BSPT conic) 

CODICE 
 

CODE 

Ø ESTERNO TUBO 
 

 EXTERNAL Ø TUBE 
 

(mm) 

FILETTO 
 

THREAD 

Q.TA’ / CONF. 
 

Q.TY / BOX 

MPC 04M5 4 M5 10 

MPC 0418 4 R 1/8” 10 

MPC 0414 4 R 1/4” 20 

MPC 06M5 6 M5 10 

MPC 0618 6 R 1/8” 20 

MPC 0614 6 R 1/4”  10 

MPC 0638 6 R 3/8” 20 

MPC 0818 8 R 1/8” 20 

MPC 0814 8 R 1/4” 20 

MPC 0838 8 R 3/8” 20 

MPC 0812 8 R 1/2” 10 

MPC 1018 10 R 1/8”  20 

MPC 1014 10 R 1/4” 10 

MPC 1038 10 R 3/8” 10 

MPC 1214 12 R 1/4” 10 

MPC 1238 12 R 3/8” 10 

MPC 1212 12 R 1/2” 10 

    

 

MATERIALI UTILIZZATI: 
- Corpo: tecnopolimero BPT e ottone nichelato 
- O’ring: NBR 
- Collare: ottone 
- Pinza di tenuta: acciaio 
- Colletto: resina acetalica (POM) 

MATERIALS USED: 
- Body: techno-polymer BPT and nickel brass 
- O’ring: NBR 
- Collar: Brass 
- Lock claw: steel 
- Collett (sleeve): POM 

APPLICAZIONI: 
Questi raccordi sono destinati ad essere utilizzati su 
tubi in poliuretano, poliammide, polietilene, copey™, 
ecc... 

APPLICATIONS: 
These fittings are used for polyurethane, polyamide, 
polyethylene, copey™, etc… tubes. 

SCHEDA TECNICA n. 
Technical data sheet  n. 

41.1 

RACCORDI PNEUMATICI PER SETTORE TECNICO 
PNEUMATIC FITTINGS FOR TECHNICAL APPLICATIONS  

Nella scelta dell’applicazione l’utilizzatore deve tenere conto delle variabili d’uso (pressione, 
temperatura, condizioni ambientali) e di tutto quello che può interferire nell’applicazione. Queste 
informazioni sono pertanto solo indicative. La validazione delle applicazioni è sempre a carico 
dell’utilizzatore. Medifly si riserva il diritto di modificare o aggiornare i dati tecnici qui riportati in 
qualsiasi momento senza obbligo di notifica. Questo documento non ha valore contrattuale. 

In the application choice the user must keep in mind the different use variables (pressure, 
temperature, environment conditions) and all the things that can interfere with the application. 
These information must be considered only as general indication. The validation of the 
application is always at the user charge. Medifly keeps the right to modify or adjourn the 
technical data in any moment without notify duty. This document has no contractual value. 
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GOMITO MASCHIO GIREVOLE - modello MPL (serie BSPT conico) 

MALE ROTATING ELBOW - model MPL (serie BSPT conic) 

CODICE 
 

CODE 

Ø ESTERNO TUBO 
 

 EXTERNAL Ø TUBE 
 

(mm) 

FILETTO 
 

THREAD 

Q.TA’ / 
CONF. 

 

Q.TY / 
BOX 

MPL 04M5 4 M5 20 

MPL 0418 4 R 1/8” 10 

MPL 0414 4 R 1/4” 10 

MPL 0618 6 R 1/8” 10 

MPL 0614 6 R 1/4” 20 

MPL 0638 6 R 3/8” 10 

MPL 0818 8 R 1/8” 10 

MPL 0814 8 R 1/4” 10 

MPL 0812 8 R 1/2” 10 

MPL 1018 10 R 1/8” 10 

MPL 1038 10 R 3/8” 10 

MPL 1012 10 R 1/2” 10 

MPL 1214 12 R 1/4” 10 

MPL 1238 12 R 3/8” 10 

MPL 1212 12 R 1/2” 10 

    

GOMITO MASCHIO LUNGO GIREVOLE - modello MPLL (serie BSPT conico) 

LONG MALE ROTATING ELBOW - modello MPLL (serie BSPT conic) 

CODICE 
 

CODE 

Ø ESTERNO TUBO 
 

 EXTERNAL Ø TUBE 
 

(mm) 

FILETTO 
 

THREAD 

Q.TA’ / 
CONF. 

 

Q.TY /  
BOX 

MPLL 0814 8 R 1/4” 10 

    

T AL CENTRO GIREVOLE - modello MPB (serie BSPT conico) 

MALE ROTATING T - model MPB (serie BSPT conic) 

CODICE 
 

CODE 

Ø ESTERNO TUBO 
 

 EXTERNAL Ø TUBE 
 

(mm) 

FILETTO 
 

THREAD 

Q.TA’ / 
CONF. 

 

Q.TY /  
BOX 

MPB 0418 4 R 1/8” 10 

MPB 0618 6 R 1/8” 10 

MPB 0614 6 R 1/4” 10 

MPB 0818 8 R 1/8” 10 

MPB 0814 8 R 1/4” 10 

MPB 1214 12 R 1/4” 10 

    

Nella scelta dell’applicazione l’utilizzatore deve tenere conto delle variabili d’uso (pressione, 
temperatura, condizioni ambientali) e di tutto quello che può interferire nell’applicazione. Queste 
informazioni sono pertanto solo indicative. La validazione delle applicazioni è sempre a carico 
dell’utilizzatore. Medifly si riserva il diritto di modificare o aggiornare i dati tecnici qui riportati in 
qualsiasi momento senza obbligo di notifica. Questo documento non ha valore contrattuale. 

In the application choice the user must keep in mind the different use variables (pressure, 
temperature, environment conditions) and all the things that can interfere with the application. 
These information must be considered only as general indication. The validation of the 
application is always at the user charge. Medifly keeps the right to modify or adjourn the 
technical data in any moment without notify duty. This document has no contractual value. 
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Y MASCHIO GIREVOLE - modello MPX (serie BSPT conico) 

MALE ROTATING Y - model MPX (serie BSPT conic) 

CODICE 
 

CODE 

Ø ESTERNO TUBO 
 

 EXTERNAL Ø TUBE 
 

(mm) 

FILETTO 
 

THREAD 

Q.TA’ / 
CONF. 

 

Q.TY / 
 BOX 

MPX 0418 4 R 1/8” 10 

MPX 0618 6 R 1/8” 10 

MPX 0614 6 R 1/4” 10 

MPX 0818 8 R 1/8” 10 

MPX 0814 8 R 1/4” 10 

    

CODICE 
 

CODE 

Ø ESTERNO TUBO 
 

 EXTERNAL Ø TUBE 
 

(mm) 

FILETTO 
 

THREAD 

Q.TA’ / 
CONF. 

 

Q.TY / 
 BOX 

MPMF 0814 8 1/4” 10 

MPMF 1038 10 3/8” 10 

MPMF 1212 12 1/2” 10 

    

PASSALAMIERA FEMMINA - modello MPMF (serie BSPT conico) 

FEMALE BULKHEAD - model MPMF (serie BSPT conic) 

PASSALAMIERA A GOMITO - modello MPLM 
BULKHEAD ELBOW - model MPLM 

CODICE 
 

CODE 

Ø ESTERNO TUBO 
 

 EXTERNAL Ø TUBE 
 

(mm) 

Q.TA’ / CONF. 
 

Q.TY / BOX 

MPLM 04 4 10 

MPLM 06 6 10 

MPLM 08 8 10 

MPLM 10 10 10 

MPLM 12 12 10 

   

PASSALAMIERA - modello MPM 
BULKHEAD CONNECTOR - model MPM 

CODICE 
 

CODE 

Ø ESTERNO TUBO 
 

 EXTERNAL Ø TUBE 
 

(mm) 

Q.TA’ / CONF. 
 

Q.TY / BOX 

MPM 04 4 10 

MPM 06 6 10 

MPM 08 8 10 

MPM 10 10 10 

MPM 12 12 10 

   

Nella scelta dell’applicazione l’utilizzatore deve tenere conto delle variabili d’uso (pressione, 
temperatura, condizioni ambientali) e di tutto quello che può interferire nell’applicazione. Queste 
informazioni sono pertanto solo indicative. La validazione delle applicazioni è sempre a carico 
dell’utilizzatore. Medifly si riserva il diritto di modificare o aggiornare i dati tecnici qui riportati in 
qualsiasi momento senza obbligo di notifica. Questo documento non ha valore contrattuale. 

In the application choice the user must keep in mind the different use variables (pressure, 
temperature, environment conditions) and all the things that can interfere with the application. 
These information must be considered only as general indication. The validation of the 
application is always at the user charge. Medifly keeps the right to modify or adjourn the 
technical data in any moment without notify duty. This document has no contractual value. 
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DIRITTO INTERMEDIO - modello MPU  (serie intermedi) 

UNION CONNECTOR - model MPU  (serie union connector) 

CODICE 
 

CODE 

Ø ESTERNO TUBO 
 

 EXTERNAL Ø TUBE 
 

(mm) 

Q.TA’ / CONF. 
 

Q.TY / BOX 

MPU 04 4 20 

MPU 06 6 10 

MPU 08 8 20 

MPU 10 10 10 

MPU 12 12 10 

   

DIRITTO INTERMEDIO RIDUZIONE - modello MPU  (serie intermedi) 

REDUCED UNION CONNECTOR - model MPU (serie union connector) 

CODICE 
 

CODE 

Ø ESTERNO TUBO 1 
 

 EXTERNAL Ø TUBE 1 
 

(mm) 

Ø ESTERNO TUBO 2 
 

 EXTERNAL Ø TUBE 2 
 

(mm) 

Q.TA’ / 
CONF. 

 

Q.TY / 
BOX 

MPU 0604 6 4 10 

MPU 0806 8 6 10 

MPU 1008 10 8 10 

MPU 1210 12 10 10 

    

RACCORDI ISTANTANEI SERIE INTERMEDI 
(TECNOPOLIMERO PBT) 

PUSH-IN FITTINGS SERIE UNION CONNECTOR 
(TECHNOPOLYMER PBT) 

MATERIALI UTILIZZATI: 
- Corpo: tecnopolimero BPT e ottone nichelato    
- O’ring: NBR 
- Collare: ottone       
- Pinza di tenuta: acciaio 
- Colletto: resina acetalica (POM)  
 

MATERIALS USED: 
- Body: techno-polymer BPT and nickel brass 
- O’ring: NBR 
- Collar: brass 
- Lock claw: steel 
- Collett (sleeve): POM 

APPLICAZIONI: 
Questi raccordi sono destinati ad essere utilizzati su tubi 
in poliuretano, poliammide, polietilene, copey™, ecc... 

APPLICATIONS: 
These fittings are used for polyurethane, polyamide, 
polyethylene, copey™, etc… tubes. 

DATI TECNICI 
TECHNICAL DATA 

VALORE 
VALUE 

Applicazioni - Applications  Pneumatica, vuoto - Pneumatic, vacuum 

Pressione di utilizzo - Working pressure  0 - 10 Bar 

Pressione negativa massima - Maximum depression  - 750 mmHg 

Temperatura di utilizzo - Working temperature + 5°C / +60°C    

  

 

SCHEDA TECNICA n. 
Technical data sheet  n. 

41.1 

Nella scelta dell’applicazione l’utilizzatore deve tenere conto delle variabili d’uso (pressione, 
temperatura, condizioni ambientali) e di tutto quello che può interferire nell’applicazione. Queste 
informazioni sono pertanto solo indicative. La validazione delle applicazioni è sempre a carico 
dell’utilizzatore. Medifly si riserva il diritto di modificare o aggiornare i dati tecnici qui riportati in 
qualsiasi momento senza obbligo di notifica. Questo documento non ha valore contrattuale. 

In the application choice the user must keep in mind the different use variables (pressure, 
temperature, environment conditions) and all the things that can interfere with the application. 
These information must be considered only as general indication. The validation of the 
application is always at the user charge. Medifly keeps the right to modify or adjourn the 
technical data in any moment without notify duty. This document has no contractual value. 
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Y PARI - modello MPY  (serie intermedi) 

UNION Y - model MPY  (serie union connector) 

CODICE 
 

CODE 

Ø ESTERNO TUBO 
 

 EXTERNAL Ø TUBE 
 

(mm) 

Q.TA’ / CONF. 
 

Q.TY / BOX 

MPY 04 4 20 

MPY 06 6 10 

MPY 08 8 10 

MPY 10 10 10 

MPY 12 12 5 

   

Y RIDUZIONE - modello MPY  (serie intermedi) 

REDUCED UNION Y - model MPY  (serie union connector) 

CODICE 
 

CODE 

Ø ESTERNO TUBO 1 
 

 EXTERNAL Ø TUBE 1 
 

(mm) 

Ø ESTERNO TUBO 2 
 

 EXTERNAL Ø TUBE 2 
 

(mm) 

Q.TA’ / 
CONF. 

 

Q.TY / 
BOX 

MPY 0604 6 4 10 

MPY 0806 8 6 10 

MPY 1008 10 8 10 

MPY 1210 12 10 10 

    

CROCE - modello MPZ  (serie intermedi) 

CROSS - model MPZ  (serie union connector) 

CODICE 
 

CODE 

Ø ESTERNO TUBO 
 

 EXTERNAL Ø TUBE 
 

(mm) 

Q.TA’ / CONF. 
 

Q.TY / BOX 

MPZ 04 4 10 

MPZ 06 6 10 

MPZ 08 8 10 

MPZ 10 10 10 

MPZ 12 12 10 

   

L INTERMEDIO - modello MPV  (serie intermedi) 

UNION L - model MPV  (serie union connector) 

CODICE 
 

CODE 

Ø ESTERNO TUBO 
 

 EXTERNAL Ø TUBE 
 

(mm) 

Q.TA’ / CONF. 
 

Q.TY / BOX 

MPV 04 4 10 

MPV 06 6 10 

MPV 08 8 10 

MPV 10 10 10 

MPV 12 12 10 

   

Nella scelta dell’applicazione l’utilizzatore deve tenere conto delle variabili d’uso (pressione, 
temperatura, condizioni ambientali) e di tutto quello che può interferire nell’applicazione. Queste 
informazioni sono pertanto solo indicative. La validazione delle applicazioni è sempre a carico 
dell’utilizzatore. Medifly si riserva il diritto di modificare o aggiornare i dati tecnici qui riportati in 
qualsiasi momento senza obbligo di notifica. Questo documento non ha valore contrattuale. 

In the application choice the user must keep in mind the different use variables (pressure, 
temperature, environment conditions) and all the things that can interfere with the application. 
These information must be considered only as general indication. The validation of the 
application is always at the user charge. Medifly keeps the right to modify or adjourn the 
technical data in any moment without notify duty. This document has no contractual value. 
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TAPPO MASCHIO - modello MPP  (serie intermedi) 

MALE PLUG - model MPP  (serie union connector) 

CODICE 
 

CODE 

Ø INTERNO TUBO 
 

 iNTERNAL Ø TUBE 
 

(mm) 

Q.TA’ / CONF. 
 

Q.TY / BOX 

MPP 04 4 10 

MPP 08 8 10 

   

T INTERMEDIO - modello MPE  (serie intermedi) 

UNION T - model MPE  (serie union connector) 

CODICE 
 

CODE 

Ø ESTERNO TUBO 
 

 EXTERNAL Ø TUBE 
 

(mm) 

Q.TA’ / CONF. 
 

Q.TY / BOX 

MPE 04 4 10 

MPE 06 6 20 

MPE 08 8 10 

MPE 10 10 10 

MPE 12 12 10 

   

Nella scelta dell’applicazione l’utilizzatore deve tenere conto delle variabili d’uso (pressione, 
temperatura, condizioni ambientali) e di tutto quello che può interferire nell’applicazione. 
Queste informazioni sono pertanto solo indicative. La validazione delle applicazioni è sempre 
a carico dell’utilizzatore. Medifly si riserva il diritto di modificare o aggiornare i dati tecnici qui 
riportati in qualsiasi momento senza obbligo di notifica. Questo documento non ha valore 
contrattuale. 

In the application choice the user must keep in mind the different use variables (pressure, 
temperature, environment conditions) and all the things that can interfere with the application. 
These information must be considered only as general indication. The validation of the 
application is always at the user charge. Medifly keeps the right to modify or adjourn the 
technical data in any moment without notify duty. This document has no contractual value. 
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DATI TECNICI 
TECHNICAL DATA 

VALORE 
VALUE 

Applicazioni - Applications  Pneumatica, vuoto - Pneumatic, vacuum 

Pressione di utilizzo - Working pressure  0 - 10 Bar 

Pressione negativa massima - Maximum depression  - 750 mmHg 

Temperatura di utilizzo - Working temperature + 5°C / +60°C    

DIRITTO MASCHIO CILINDRICO - modello MPCG  (serie BSP cilindrico) 

MALE CONNECTOR CYLINDRICAL - model MPCG  (serie BSP cylindrical) 

CODICE 
 

CODE 

Ø ESTERNO TUBO 
 

 EXTERNAL Ø TUBE 
 

(mm) 

FILETTO 
 

THREAD 

Q.TA’ / CONF. 
 

Q.TY / BOX 

MPCG 0418 4 G 1/8” 10 

MPCG 0414 4 G 1/4” 20 

MPCG 0618 6 G 1/8” 20 

MPCG 0614 6 G 1/4” 10 

MPCG 0638 6 G 3/8” 20 

MPCG 0818 8 G 1/8” 10 

MPCG 0814 8 G 1/4” 10 

MPCG 0838 8 G 3/8” 10 

MPCG 0812 8 G 1/2” 10 

MPCG 1014 10 G 1/4” 10 

MPCG 1038 10 G 3/8” 10 

MPCG 1012 10 G 1/2” 10 

MPCG 1214 12 G 1/4” 10 

MPCG 1238 12 G 3/8” 10 

MPCG 1212 12 G 1/2” 10 

    

RACCORDI ISTANTANEI SERIE BSP CILINDRICO O’RING 
(TECNOPOLIMERO PBT) 

PUSH-IN FITTINGS SERIE BSP CILYNDRICAL O’RING 
(TECHNOPOLYMER PBT) 

 

MATERIALI UTILIZZATI: 
- Corpo: tecnopolimero BPT e ottone nichelato    
- O’ring: NBR 
- Collare: ottone       
- Pinza di tenuta: acciaio 
- Colletto: resina acetalica (POM)  

MATERIALS USED: 
- Body: techno-polymer BPT and nickel brass 
- O’ring: NBR 
- Collar: brass 
- Lock claw: steel 
- Collett (sleeve): POM 

APPLICAZIONI: 
Questi raccordi sono destinati ad essere utilizzati su tubi 
in poliuretano, poliammide, polietilene, copey™, ecc... 

APPLICATIONS: 
These fittings are used for polyurethane, polyamide, 
polyethylene, copey™, etc… tubes. 

SCHEDA TECNICA n. 
Technical data sheet  n. 

41.1 

CODICE 
 

CODE 

Ø ESTERNO TUBO 
 EXTERNAL Ø TUBE 

(mm) 

FILETTO 
 

THREAD 

Q.TA’ / 
CONF. 

 

Q.TY / 
 BOX 

MPCFG 0618 6 G 1/8” 10 

MPCFG 0814 8 G 1/4” 10 

MPCFG 1014 10 G 1/4” 10 

MPCFG 1012 10 G 1/2” 10 

    

FEMMINA DIRITTO - modello MPCFG  - FEMALE CONNECTOR - model MPCFG  
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CODICE 
 

CODE 

Ø ESTERNO TUBO 
 EXTERNAL Ø TUBE 

(mm) 

FILETTO 
 

THREAD 

Q.TA’ / CONF. 
 

Q.TY / BOX 

MPBG 0418 4 G 1/8” 10 

MPBG 0414 4 G 1/4” 10 

MPBG 0618 6 G 1/8” 10 

MPBG 0614 6 G 1/4” 10 

MPBG 0818 8 G 1/8” 10 

MPBG 0814 8 G 1/4” 10 

MPBG 1214 12 G 1/4” 10 

    

GOMITO MASCHIO GIREVOLE CILINDRICO - modello MPLG  (serie BSP cilindrico) 
MALE ELBOW ROTATING CYLINDRICAL - model MPLG  (serie BSP cylindrical) 

CODICE 
 

CODE 
Ø ESTERNO TUBO 

 EXTERNAL Ø TUBE (mm) 
FILETTO 

 

THREAD 

Q.TA’ / CONF. 
 

Q.TY / BOX 

MPLG 0418 4 G 1/8” 10 

MPLG 0414 4 G 1/4” 20 

MPLG 0618 6 G 1/8” 10 

MPLG 0614 6 G 1/4” 10 

MPLG 0818 8 G 1/8” 10 

MPLG 0838 8 G 3/8” 10 

MPLG 1014 10 G 1/4” 10 

MPLG 1038 10 G 3/8” 10 

MPLG 1214 12 G 1/4” 10 

MPLG 1238 12 G 3/8” 10 

MPLG 1212 12 G 1/2” 10 
    

T AL CENTRO GIREVOLE CILINDRICO - modello MPBG  (serie BSP cilindrico) 
T ROTATING CYLINDRICAL - model MPBG  (serie BSP cylindrical) 

GOMITO FEMMINA GIREVOLE - modello MPLFG  
FEMALE ROTATING ELBOW - model MPLFG  

CODICE 
 

CODE 

Ø ESTERNO TUBO 
 EXTERNAL Ø TUBE 

(mm) 

FILETTO 
 

THREAD 

Q.TA’ / CONF. 
 

Q.TY /  BOX 

MPLFG 0418 4 G 1/8” 10 

MPLFG 0618 6 G 1/8” 10 

MPLFG 0818 8 G 1/8” 10 

MPLFG 0814 8 G 1/4” 10 

MPLFG 1014 10 G 1/4” 10 

MPLFG 1038 10 G 3/8” 10 

MPLFG 1012 10 G 1/2” 10 

MPLFG 1212 12  G 1/2” 10 

Nella scelta dell’applicazione l’utilizzatore deve tenere conto delle variabili d’uso (pressione, 
temperatura, condizioni ambientali) e di tutto quello che può interferire nell’applicazione. Queste 
informazioni sono pertanto solo indicative. La validazione delle applicazioni è sempre a carico 
dell’utilizzatore. Medifly si riserva il diritto di modificare o aggiornare i dati tecnici qui riportati in 
qualsiasi momento senza obbligo di notifica. Questo documento non ha valore contrattuale. 

In the application choice the user must keep in mind the different use variables (pressure, 
temperature, environment conditions) and all the things that can interfere with the application. 
These information must be considered only as general indication. The validation of the 
application is always at the user charge. Medifly keeps the right to modify or adjourn the 
technical data in any moment without notify duty. This document has no contractual value. 
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DATI TECNICI 
TECHNICAL DATA 

VALORE 
VALUE 

Applicazioni - Applications  Pneumatica, vuoto - Pneumatic, vacuum 

Pressione di utilizzo - Working pressure  0 - 10 Bar 

Pressione negativa massima - Maximum depression  - 750 mmHg 

Temperatura di utilizzo - Working temperature + 5°C / +60°C    

  

RACCORDI ISTANTANEI  - SERIE REGOLATORI 
PUSH-IN FITTINGS - SERIE REGULATORS 

REGOLATORE DI FLUSSO IN LINEA - modello MPSU  (serie regolatori)  

SPEED CONTROLLER FLAT - model MPSU  (serie regulators)  
CODICE 

 

CODE 

Ø ESTERNO TUBO 
 EXTERNAL Ø TUBE 

(mm) 

Q.TA’ / CONF. 
 

Q.TY / BOX 

MPSU 04 4 10 

MPSU 06 6 10 

MPSU 08 8 10 

MPSU 10 10 10 

MPSU 12 12 10 

 

APPLICAZIONI: 
Questi raccordi sono destinati ad essere utilizzati su tubi 
in poliuretano, poliammide, polietilene, copey™, ecc... 

APPLICATIONS: 
These fittings are used for polyurethane, polyamide, 
polyethylene, copey™, etc… tubes. 

SCHEDA TECNICA n. 
Technical data sheet  n. 

41.1 

DOSATORE UNIDIREZIONALE PER CILINDRO CONICO - mod.MPSC (serie regolatori) 

FLOW REGULATOR FOR CYLINDERS CONICAL - mod.MPSC (serie regulators) 

CODICE 
 

CODE 

Ø ESTERNO TUBO 
 EXTERNAL Ø TUBE 

(mm) 

FILETTO 
 

THREAD 

Q.TA’ / CONF. 
 

Q.TY / BOX 

MPSC 0418 4 R 1/8” 20 

MPSC 0414 4 R 1/4” 10 

MPSC 0618 6 R 1/8” 10 

MPSC 0614 6 R 1/4” 10 

MPSC 0818 8 R 1/8” 10 

MPSC 0814 8 R 1/4” 10 

MPSC 0838 8 R 3/8” 10 

MPSC 1014 10 R 1/4” 10 

MPSC 1038 10 R 3/8” 10 

MPSC 1238 12 R 3/8” 10 

MPSC 1212 12 R 1/2” 10 

    

DOSATORE UNIDIREZ. PER CILINDRO CILINDRICO - mod.MPSCG (serie regolatori) 

FLOW REGULATOR FOR CYLINDERS CYLINDRICAL - mod.MPSCG (serie regulators) 
CODICE 

 

CODE 

Ø ESTERNO TUBO 
 EXTERNAL Ø TUBE 

(mm) 

FILETTO 
 

THREAD 

Q.TA’ / CONF. 
 

Q.TY / BOX 

MPSCG 0418 4 G 1/8” 20 

MPSCG 0618 6 G 1/8” 10 

MPSCG 0614 6 G 1/4” 10 

MPSCG 0818 8 G 1/8” 10 

MPSCG 0814 8 G 1/4” 10 

MPSCG 1014 10 G 1/4” 10 

MPSCG 1038 10 G 3/8” 10 
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CODICE 
CODE 

 

FILETTO 
THREAD 

 (“) 

Ø SPIRALE 
SPIRAL Ø 

(mm)  

Q.TA’ / CONF. 
Q.TY / BOX 

 

KIT1/4-8 1/4  5,5x8 e 5x8 10 

KIT1/4-10 1/4 6,5x10 10 

KIT3/8-12 3/8 8x12 10 

    

RACCORDI PER COLLEGAMENTO DI SPIRALI 
FITTINGS FOR SPIRAL TUBES CONNECTION  

 

CODICE 
CODE 

 

Ø SPIRALE 
SPIRAL Ø 

(mm)  

Q.TA’ / CONF. 
Q.TY / BOX 

 

KITMUNIM-8/5 5x8 10 

KITMUNIM-8 6x8 10 

KITMUNIM-10 8x10 10 

KITMUNIM-12 10x12 10 

Raccordo girevole per collegamento di spirali - filetto maschio 
Rotating fittings for spiral tube connection - male thread 

Innesto (serie Italia) attacco con molla per collegamento spirali 
Connector (serie Italy) with spring for spiral tube connection 

Raccordo attacco a baionetta con molla per collegamento spirali 
Bayonet fittings with spring for spiral tube connection 

CODICE 
CODE 

 

Ø SPIRALE 
SPIRAL Ø 

(mm)  

Q.TA’ / CONF. 
Q.TY / BOX 

 

KITMITAM-8/5 5x8 10 

KITMITAM-8 6x8 10 

KITMITAM-10 8x10 10 

KITMITAM-12 10x12 10 

CODICE 
CODE 

 

Ø SPIRALE 
SPIRAL Ø 

(mm)  

Q.TA’ / CONF. 
Q.TY / BOX 

 

KITBAION-8 6x8 10 

KITBAION-10 8x10 10 

Nella scelta dell’applicazione l’utilizzatore deve tenere conto delle variabili d’uso (pressione, 
temperatura, condizioni ambientali) e di tutto quello che può interferire nell’applicazione. Queste 
informazioni sono pertanto solo indicative. La validazione delle applicazioni è sempre a carico 
dell’utilizzatore. Medifly si riserva il diritto di modificare o aggiornare i dati tecnici qui riportati in 
qualsiasi momento senza obbligo di notifica. Questo documento non ha valore contrattuale. 

In the application choice the user must keep in mind the different use variables (pressure, 
temperature, environment conditions) and all the things that can interfere with the application. 
These information must be considered only as general indication. The validation of the 
application is always at the user charge. Medifly keeps the right to modify or adjourn the 
technical data in any moment without notify duty. This document has no contractual value. 

SCHEDA TECNICA n. 
Technical data sheet  n. 

41.1 

CODICE 
CODE 

 

FILETTO 
THREAD 

 (“) 

Ø SPIRALE 
SPIRAL Ø 

(mm)  

Q.TA’ / CONF. 
Q.TY / BOX 

 

KIT1/4F-8 1/4  5,5x8 e 5x8 10 

KIT1/4F-10 1/4 6,5x10 10 

KIT3/8F-12 3/8 8x12 10 

    Rubinetto a sfera universale con molla per collegamento spirali 
Universal coupler with spring for spiral tube connection  

Raccordo girevole per collegamento di spirali - filetto femmina 
Rotating fittings for spiral tube connection - female thread 
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Innesto attacco filetto maschio serie Italia - Male connector serie Italy 

CODICE 
 

CODE 

FILETTO 
 

THREAD 
 

 (“) 

Q.TA’ / CONF. 
 

Q.TY / BOX 

MITAM14 1/4 10 

MITAM38 3/8 10 

   

ATTACCHI INNESTI - SERIE ITALIA   CONNECTORS - SERIE ITALY 

Innesto attacco filetto femmina serie Italia - Female connector serie Italy 

CODICE 
 

CODE 

FILETTO 
 

THREAD 
 

 (“) 

Q.TA’ / CONF. 
 

Q.TY / BOX 

MITAF14 1/4 10 

MITAF38 3/8 10 

   

 

Innesto attacco a baionetta serie Italia - Bayonet connector serie Italy  

CODICE 
 

CODE 

Q.TA’ / CONF. 
 

Q.TY / BOX 

MITABAION 10 

  

Innesto attacco con portagomma a resca serie Italia - Barb connector serie Italy 

CODICE 
 

CODE 

 

Ø INT. TUBO 
 

Ø INT. TUBE 

Q.TA’ / CONF. 
 

Q.TY / BOX 

MITAPRESCA-6 6 10 

MITAPRESCA-8 8 10 

MITAPRESCA-10 10 10 

Innesto attacco con portagomma serie Italia - Italian connector with portagomma 

CODICE 
 

CODE 

 

Ø TUBO 
 

Ø TUBE 

Q.TA’ / CONF. 
 

Q.TY / BOX 

MITAP-610 6x10 10 

MITAP-812 8x12 10 

MITAP-1015 10X15 10 

   

SCHEDA TECNICA n. 
Technical data sheet  n. 

41.1 
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Innesto attacco girevole filetto maschio con portagomma - Rotating male with portagomma 

CODICE 
 

CODE 

Ø TUBO 
 

Ø TUBE 

FILETTO 
 

THREAD 
 

 (“) 

Q.TA’ / 
CONF. 

 

Q.TY / BOX 

MATTP14-610 6x10 1/4 10 

MATTP14-812 8x12 1/4 10 

MATTP12-1319 13X19 1/2 10 

    

Attacco filetto maschio con portagomma a resca - Male connector with barb 

CODICE 
 

CODE 

Ø INT. TUBO 
 

INT. Ø TUBE 

FILETTO 
 

THREAD 
 

 (“) 

Q.TA’ / 
CONF. 

 

Q.TY /  
BOX 

MATTPRESCA14-6 6 1/4 10 

MATTPRESCA38-8 8 3/8 10 

MATTPRESCA12-10 10 1/2 10 

MATTPRESCA12-14 14 1/2 10 

CODICE 
 

CODE 

FILETTO 
 

THREAD 
 

 (“) 

Q.TA’ / CONF. 
 

Q.TY / BOX 

MYFFF14 1/4” 10 

MYFFF38 3/8” 10 

   

Codice Filetto Q.tà per  
confezione  

MYFFM14 1/4” 10 

MYFFM38 3/8” 10 

   

CODICE 
 

CODE 

FILETTO 
 

THREAD 
 

 (“) 

Q.TA’ / CONF. 
 

Q.TY / BOX 

MDADOM14 1/4 10 

MDADOM38 3/8 10 

   

Raccordo deviazione a “Y” a 3 femmine - Y joint 3 female 

Raccordo deviazione a “Y” 1 maschio 2 femmine - Y joint 1 male 2 female 

Raccordo con dado fresato filetto maschio - Joint with middle nut male 

Nella scelta dell’applicazione l’utilizzatore deve tenere conto delle variabili d’uso (pressione, 
temperatura, condizioni ambientali) e di tutto quello che può interferire nell’applicazione. 
Queste informazioni sono pertanto solo indicative. La validazione delle applicazioni è sempre 
a carico dell’utilizzatore. Medifly si riserva il diritto di modificare o aggiornare i dati tecnici qui 
riportati in qualsiasi momento senza obbligo di notifica. Questo documento non ha valore 
contrattuale. 

In the application choice the user must keep in mind the different use variables (pressure, 
temperature, environment conditions) and all the things that can interfere with the application. 
These information must be considered only as general indication. The validation of the 
application is always at the user charge. Medifly keeps the right to modify or adjourn the 
technical data in any moment without notify duty. This document has no contractual value. 
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Innesto attacco filetto maschio serie Germania - Male connector serie Germany 

CODICE 
 

CODE 

FILETTO 
 

THREAD 
 

 (“) 

Q.TA’ / CONF. 
 

Q.TY / BOX 

MGERM14 1/4 10 

MGERM38 3/8 10 

   

ATTACCHI INNESTI - SERIE GERMANY 
CONNECTORS - SERIE GERMANY 

Innesto attacco filetto femmina serie Germania - Female connector serie Germany 

CODICE 
 

CODE 

FILETTO 
 

THREAD 
 

 (“) 

Q.TA’ / CONF. 
 

Q.TY / BOX 

MGERF14 1/4 10 

MGERF38 3/8 10 

   

 

Nella scelta dell’applicazione l’utilizzatore deve tenere conto delle variabili d’uso (pressione, 
temperatura, condizioni ambientali) e di tutto quello che può interferire nell’applicazione. 
Queste informazioni sono pertanto solo indicative. La validazione delle applicazioni è sempre 
a carico dell’utilizzatore. Medifly si riserva il diritto di modificare o aggiornare i dati tecnici qui 
riportati in qualsiasi momento senza obbligo di notifica. Questo documento non ha valore 
contrattuale. 

In the application choice the user must keep in mind the different use variables (pressure, 
temperature, environment conditions) and all the things that can interfere with the application. 
These information must be considered only as general indication. The validation of the 
application is always at the user charge. Medifly keeps the right to modify or adjourn the 
technical data in any moment without notify duty. This document has no contractual value. 

SCHEDA TECNICA n. 
Technical data sheet  n. 

41.1 
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Rubinetto rapido a sfera universale maschio - Universal male coupling with ball 

CODICE 
 

CODE 

FILETTO 
 

THREAD 
 

 (“) 

Q.TA’ / CONF. 
 

Q.TY / BOX 

MUNIM14 1/4 10 

MUNIM38 3/8 10 

   

RUBINETTI RAPIDI UNIVERSALI 
 UNIVERSAL COUPLING 

Rubinetto rapido a sfera universale femmina - Universal female coupling with ball 

CODICE 
 

CODE 

FILETTO 
 

THREAD 
 

 (“) 

Q.TA’ / CONF. 
 

Q.TY / BOX 

MUNIF14 1/4 10 

MUNIF38 3/8 10 

   

 

Rubinetto rapido a sfera universale con porta gomma - Universal coupling with ball 

CODICE 
 

CODE 

Ø TUBO 
 

Ø TUBE 

Q.TA’ / CONF. 
 

Q.TY / BOX 

MUNIP-610 6x10 10 

MUNIP-812 8x12 10 

MUNIP-1015 10x15 10 

   

Rubinetto rapido a sfera universale con portagomma a resca 
Universal coupling with ball with barb portagomma 

CODICE 
 

CODE 

Ø INT. TUBO 
 

INT. Ø TUBE 

Q.TA’ / CONF. 
 

Q.TY / BOX 

MUNIPRESCA-6 6 10 

MUNIPRESCA-8 8 10 

MUNIPRESCA-10 10 10 

MUNIPRESCA-13 13 10 

   

Nella scelta dell’applicazione l’utilizzatore deve tenere conto delle variabili d’uso (pressione, 
temperatura, condizioni ambientali) e di tutto quello che può interferire nell’applicazione. 
Queste informazioni sono pertanto solo indicative. La validazione delle applicazioni è sempre 
a carico dell’utilizzatore. Medifly si riserva il diritto di modificare o aggiornare i dati tecnici qui 
riportati in qualsiasi momento senza obbligo di notifica. Questo documento non ha valore 
contrattuale. 

In the application choice the user must keep in mind the different use variables (pressure, 
temperature, environment conditions) and all the things that can interfere with the application. 
These information must be considered only as general indication. The validation of the 
application is always at the user charge. Medifly keeps the right to modify or adjourn the 
technical data in any moment without notify duty. This document has no contractual value. 

SCHEDA TECNICA n. 
Technical data sheet  n. 

41.1 
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RACCORDI PER COLLEGAMENTO SPIRALI - SERIE MIGNON 
FITTINGS FOR SPIRAL TUBE CONNECTION - SERIE MIGNON 

 

Rubinetto rapido mignon a sfera con molla per collegamento spirali 
Mignon coupler with ball with spring for spiral tube connectors  

CODICE 
 

CODE 

Ø SPIRALE 
 

SPIRAL Ø 
 

(mm)  

Q.TA’ / CONF. 
 

Q.TY / BOX 

KITRUBMIGN-6 4x6 10 

KITRUBMIGN-8 6x8 10 

Innesto mignon attacco con molla per collegamento spirali 
Mignon connector with spring for spiral tube connections  

CODICE 
 

CODE 

FILETTO 
 

THREAD 
 

 (“) 

Q.TA’ / CONF. 
 

Q.TY / BOX 

MINNMIGNM18 1/8 10 

MINNMIGNM14 1/4 10 

CODICE 
 

CODE 

FILETTO 
 

THREAD 
 

 (“) 

Q.TA’ / CONF. 
 

Q.TY / BOX 

MRUBMIGNM18 1/8 10 

MRUBMIGNM14 1/4 10 

Innesto mignon attacco filetto maschio 
Mignon male connector  

Rubinetto rapido mignon a sfera filetto attacco maschio 
Mignon male coupler with ball  

CODICE 
 

CODE 

Ø SPIRALE 
 

SPIRAL Ø 
 

(mm)  

Q.TA’ / CONF. 
 

Q.TY / BOX 

KITINNMIGN-6 4x6 10 

KITINNMIGN-8 6x8 10 

Nella scelta dell’applicazione l’utilizzatore deve tenere conto delle variabili d’uso (pressione, 
temperatura, condizioni ambientali) e di tutto quello che può interferire nell’applicazione. 
Queste informazioni sono pertanto solo indicative. La validazione delle applicazioni è sempre 
a carico dell’utilizzatore. Medifly si riserva il diritto di modificare o aggiornare i dati tecnici qui 
riportati in qualsiasi momento senza obbligo di notifica. Questo documento non ha valore 
contrattuale. 

In the application choice the user must keep in mind the different use variables (pressure, 
temperature, environment conditions) and all the things that can interfere with the application. 
These information must be considered only as general indication. The validation of the 
application is always at the user charge. Medifly keeps the right to modify or adjourn the 
technical data in any moment without notify duty. This document has no contractual value. 

SCHEDA TECNICA n. 
Technical data sheet  n. 

41.1 
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